
Rental Agreement Mango, CO., LTD 
№ _________________ 
Beneficiary Bank Name: Bangkok Bank    № 696-7-10794-4     
Company: Phuket Mango Rent CO., LTD. 

Address: 9/199, Moo.6, Kamala, Phuket 83150 

Contacts : +66 95 795 7207 
(Mobile,WhatsApp,Telegram)

Instagram:  
@Mango_Phuket.rent 

No. Driver license   Date of expiry    Nationality 
Name:           Passport          Date of expiry   

Presently residing at Room № Phone № 

Model         Color       № Vehicle    Mileage 

From date At  To At  Total: ____ Days / Month / Year 

Deposit : ______________Total Rental Fee : Total Paid : 

FOTO / VIDEO Petrol / Diesel 

Car Wash Car Delivery Car Return Baby Seat 

1. The Lessee must have a valid driver’s license. 
2. The minimum age of the Lessee is 18 years.
3. The lessor certifies that the vehicle leased under this contract is 

qualified. The quality and characteristics are not lower than
specified. The lessor has the right to bring for rent without 
prejudice. And the rental car has all the equipment and tools of 
the car according to the standards of the rental car manufacturer 
and according to the requirements of the renter completely. And 
the lessor has verified that the rental car and all equipment are 
free from defects. 

4. Rented vehicle is insured.
5. The insurance company will pay compensation in accordance

with the terms and conditions of the insurance policy, the
franchise, in the presence of the driver-Lessee at the accident site 
in a sober state with a driver’s license. If the driver of a rented car 
needs to leave the Kingdom of Thailand as soon as possible, these 
conditions are discussed additionally by the parties of the
agreement and in presence of third parties. 

6. The Lessee and rental agent must check the condition of the
vehicle and mutually agree on the condition of the vehicle. 

7. In case of minor damage to the vehicle, the Lessee pays the Lessor 
(Rental Agent) 5 000 Baht (Toyota Yaris - 3000 Baht), in case of a
major damage, the Lessee pays the Lessor (Rental Agent) 15,000
Baht. 

8. In case of an accident, the Lessee is obliged to immediately notify 
the rental agent about the accident via WhatsApp or phone call.

9. In case of an accident, the leased vehicle should not be moved 
until the police officer makes a report of the accident.

10. The Lessee will be liable for any damages to life. or 
injury of a third party or to the tenants themselves

11. The Lessee will be liable for any damage incurred in 
the event that the Renter is lost or stolen and/or the wheels, 
tools, equipment of the Renter are lost or stolen. 

12. In case of significant damage to the vehicle, loss or 
theft caused by the fault of the Lessee, he pays the full cost of the 
vehicle, upon finding his fault by law enforcement and judicial 
authorities of the Kingdom of Thailand. If the vehicle is affected 
by force majeure (flood, other natural disasters), the Lessee is 
free from liability if he did not act intentionally. 

13. If the Lessee broke the car’s ignition’s key, the 
Lessee must pay for a duplicate of the key. 

14. When driving under the influence of alcohol or 
narcotic intoxication, if the offense is established by police 
officers, the Lessee undertakes to pay a fine of THB 25 000 to the 
Lessor (Rental Agent). In case of an insured event, the insurance 
company and the Lessor (Rental Agent) are not responsible, all 
costs are paid by the Lessee. 

15. The vehicle must be returned to the Rental Agent by 
the Lessee, on the date and time specified by the lease 
agreement. 

16. If the vehicle is returned late, the Lessee agrees to 
pay THB 150 per hour. If the Lessee has delayed the return for 
more than 6 (six) hours, the payment is charged for 1 (one) day of 
the rental. Late for more than one day, payment is charged
double the amount of the daily cost of the contract for each day 
of delay. 

17. The Lessee agrees to pay THB 1000-5000 for special 
cleaning in case the vehicle is used for the beach, or in the
occurrence of extraneous, or in case of contamination of the
vehicle interior. 

18. In case of using an unsuitable type of gasoline and 
problems with the fuel system, the Lessee bears full responsibility 
for repairing the engine. 

19. Smoking is strictly forbidden in the vehicle. The fine 
for smoking in the vehicle is equal to the value of the deposit. 

20.  If the Lessee intends to terminate the agreement 
before the agreed time, the insurance deposit and the amount of
unused paid days is not returned. 

21. In case of technical problems (problems with 
technical units of aggregates) with the vehicle not due to the fault 
of the Lessee, the rental agent is obligated to change the vehicle 

1. Арендатор гарантирует, что имеет действующее
водительское удостоверение. 

2. Арендатору должно быть не менее 18 лет.
3.  Арендодатель подтверждает, что транспортное средство,

арендованное по настоящему договору, соответствует 
требованиям. Качество и характеристики не ниже 
заявленных. Арендодатель имеет право сдавать в аренду без 
ущерба. И арендованный автомобиль имеет все 
оборудование и инструменты автомобиля в соответствии со 
стандартами производителя арендованного автомобиля и в 
соответствии с требованиями арендатора полностью. И 
арендодатель подтвердил, что арендованный автомобиль и 
все оборудование не имеют дефектов. 

4. Транспортное средство (Далее – ТС) застраховано.
5. Страховая компания производит выплату возмещения в

соответствии с условиями договора страхования, франшизы, в 
присутствии водителя-Арендатора на месте ДТП в трезвом 
состоянии с наличием водительских прав. Если водителю 
арендованного автомобиля необходимо как можно скорее 
покинуть Королевство Таиланд, данные условия обсуждаются 
дополнительно сторонами договора и в присутствии третьих 
лиц. 

6. Арендатор и Агент по прокату должны проверить состояние
ТС и взаимно договориться о соответствии состояния ТС.

7. В случае причинения ТС мелкого повреждения, Арендатор 
оплачивает Арендодателю – 5000 Бат (Тойота Ярис – 3000 Бат),
при большом повреждении – 15000 Бат. 

8. В случае аварии Арендатор обязан немедленно уведомить
агента по аренде о происшествии через WhatsApp или по 
телефону. 

9. В случае ДТП, арендованное ТС не должно перемещаться до 
тех пор, пока офицеры полиции не зафиксируют ДТП.

10. Арендатор будет нести ответственность за любой ущерб
жизни или причинение вреда третьим лицам или самим 
арендаторам 

11. Арендатор несет ответственность за любой ущерб,
понесенный в случае утери или кражи Арендатора и/или 
утери или кражи колес, инструментов, оборудования 
Арендатора. 

12. В случае причинения значительного ущерба ТС, утери или 
краже по вине Арендатора, он выплачивает полную стоимость 
ТС, при установлении его вины правоохранительными и 
судебными органами королевства Таиланд. Если ТС 
подвергается воздействию форс-мажорных обстоятельств 
(наводнение, другие стихийные бедствия), Арендатор 
освобождается от ответственности, если он не действовал 
намеренно. 

13. Если Арендатор сломал ключ зажиганию, то он обязуется 
оплатить дубликат ключа.

14. При управлении ТС в состоянии алкогольного /
наркотического опьянения, в т.ч. при установлении 
правонарушения офицером полиции, Арендатор оплачивает 
штраф в размере 25 000 Бат Арендодателю. При страховом 
случае, страховая компания и Арендодатель (Агент по 
прокату) ответственности не несут, все расходы оплачивает 
Арендатор. 

15. ТС должно быть возвращено агенту по прокату в дату и
время, указанные в Соглашении. 

16. В случае, если ТС будет возвращено с опозданием, 
Арендатор обязуется возвратить 150 Бат за каждый час 
опоздания. Если опоздание будет превышать 6 часов, то 
оплата взимается за 1 день аренды ТС. При опоздании более 
1-го дня, оплата взимается в двукратном размере суточной 
стоимости аренды за каждый день. 

17. Арендатор обязуется выплатить 1.000-5.000 бат за
специальную уборку, если ТС используется для поездок на
пляж, при возникновении сторонних запахов, при 
загрязнении салона ТС. 

18. В случае использования неподходящего типа бензина и 
возникновении проблем с топливной системой, Арендатор
обязуется оплатить ремонт двигателя. 

1. ผูเ้ชา่ตอ้งมีใบอนุญาตขิบัขี่ทีถู่กตอ้ง
2. ผูเ้ชา่ตอ้งมีอายุไม่ตํ่ากว่า 18 ปี
3. ผูใ้หเ้ชา่รบัรองว่ารถยนตท์ีเ่ชา่ตามสญัญานีมี้คุณสมบตั ิ 
คุณภาพและคณุลกัษณะไม่ตํ่ากวา่ทีก่ําหนด  
ผูใ้หเ้ชา่มีสทิธนํิามาใหเ้ชา่โดยปราศจากการรอนสทิธ ิ    
และรถยนตท์ีเ่ชา่มีอุปกรณแ์ละเครือ่งมือประจํารถตามมาตรฐานของผูผ้ล ิ
ตรถยนตท์ีเ่ชา่และตามความตอ้งการของผูเ้ชา่โดยครบถว้น 
และผูใ้หเ้ชา่ไดต้รวจสอบแลว้ว่ารถยนตท์ีเ่ชา่ตลอดจนอุปกรณท์ัง้ 
ปวงปราศจากความชาํรุดบกพรอ่ง 

4. ยานพาหนะ (ต่อไปนีจ้ะเรยีกว่ายานพาหนะ) เป็นประกนั

5. บรษิทัประกนัภยัจะจ่ายค่าสนิไหมทดแทนตามขอ้กําหนดและเงือ่นไขของกรมธรรมป์ระกนัภยั แฟรนไชส ์
ต่อหนา้คนขบั-ผูเ้ชา่ ณ สถานทีเ่กดิเหตุในสภาวะมีสตพิรอ้มใบขบัขี ่
หากผูข้บัขีร่ถยนตท์ีเ่ชา่ตอ้งการออกจากราชอาณาจกัรไทยโดยเรว็ทีสุ่ด 
เงือ่นไขเหล่านีจ้ะมีการหารอืเพิม่เตมิโดยคู่สญัญาในขอ้ตกลงและต่อหนา้บุคคลภายนอก 

6. ผูเ้ชา่และตวัแทนเชา่ตอ้งตรวจสอบสภาพของรถและตกลงรว่มกนัในสภาพของรถทีเ่ชา่มีความถูกตอ้ง 

7. กรณีเกดิความเสยีหายเล็กนอ้ยกบัรถ ผูเ้ชา่ชาํระค่าเชา่ (ตวัแทนการเชา่) 5,000 (โตโยตา้ ยารสิ
- 3000 บาท) บาท ในกรณีทีเ่กดิความเสยีหายรา้ยแรง ผูเ้ชา่จะจ่ายเงนิใหผู้ใ้หเ้ชา่ (ตวัแทนเชา่) 
15,000 บาท

8. ในกรณีทีเ่กดิอุบตัเิหต ุ ผูเ้ชา่มีหนา้ทีต่อ้งแจง้ตวัแทนเชา่เกีย่วกบัอุบตัเิหตุทนัทผี่าน WhatsApp 
หรอืทางโทรศพัท ์

9. ในกรณีทีเ่กดิอุบตัเิหตุ
ไม่ควรเคลือ่นยา้ยรถทีเ่ชา่จนกว่าเจา้หนา้ทีต่ํารวจจะทําการบนัทกึรายงานอุบตัเิหตุ

10. ผูเ้ชา่จะรบัผิดชอบต่อความเสยีหายใด ๆ ที่เกดิขึน้แก่ชวีติ หรอืความบาดเจ็บของบุคคลภายนอก
หรอืแก่ตวัผูเ้ชา่เองก็ตาม 

11. ผูเ้ชา่จะรบัผิดชอบต่อความเสยีหายใด ๆ ที่เกดิขึน้แก่กรณีทีร่ถยนตส์ูญหาย หรอืถูกขโมย 
และ/หรอื ลอ้รถ เครือ่งมือ เครือ่งอุปกรณข์องผูใ้หเ้ชา่หาย หรอืถูกขโมย

12. ในกรณีทีเ่กดิความเสยีหายอย่างมีนัยสําคญัต่อรถ 
การสูญหายหรอืการโจรกรรมที่เกดิจากความผิดของผูเ้ชา่ ผูเ้ชา่จะตอ้งชาํระค่ารถเต็มจํานวน 
เมือ่พบว่าตนมีความผิดโดยการบงัคบัใชก้ฎหมายและหน่วยงานตลุาการของราชอาณาจกัรไทย 
หากรถไดร้บัผลกระทบจากเหตุสุดวสิยั flood ภยัธรรมชาตอิืน่ ๆ ) 
ผูเ้ชา่จะไม่ตอ้งรบัผิดหากไม่ไดก้ระทําโดยเจตนา 

13. หากผูเ้ชา่ทํากุญแจสตารท์รถแตก ผูเ้ชา่จะตอ้งชาํระค่ากุญแจใหม่ 

14. เมือ่ผูเ้ชา่ขบัรถโดยมึนเมาหรอืมึนเมา ถา้สุรานั้นจดัตัง้ขึน้โดยเจา้หนา้ทีต่ํารวจ 
ผูเ้ชา่ตกลงทีจ่ะจ่ายค่าปรบั 25,000 บาท ใหแ้ก่ผูใ้หเ้ชา่ (ตวัแทนเชา่) 
ในกรณีของเหตุการณผ์ูเ้อาประกนัภยั บรษิทัประกนัภยัและผูใ้หเ้ชา่ (ตวัแทนเชา่) 
จะไม่รบัผิดชอบ ค่าใชจ่้ายทัง้หมดจะจ่ายโดยผูเ้ชา่

15. ผูเ้ชา่ตอ้งคนืรถใหต้วัแทนเชา่ตามวนัและเวลาทีร่ะบุไวใ้นสญัญาเชา่
16. หากคนืรถล่าชา้ ผูเ้ชา่ตกลงจ่ายเงนิช ัว่โมงละ 150 บาท หากผูเ้ชา่ล่าชา้ในการคนืรถทีเ่ชา่เกนิ 6 

(หก) ช ัว่โมง การชาํระเงนิจะถูกเรยีกเก็บ 1 (หน่ึง) วนัของการเชา่ ล่าชา้เกนิกว่าหน่ึงวนั
การชาํระเงนิจะถูกเรยีกเก็บสองเท่าของค่าใชจ่้ายรายวนัของสญัญาสําหรบัแต่ละวนัทีล่่าชา้

17. ผูเ้ชา่ตกลงทีจ่ะจ่ายเงนิ 1,000-5,000 
บาทสําหรบัการทําความสะอาดพิเศษในกรณีทีย่านพาหนะถูกใชส้าํหรบัชายหาด
หรอืในกรณีภายนอก หรอืในกรณีทีมี่การปนเป้ือนภายในรถ

18. กรณีใชนํ้้ามนัเบนซนิไม่เหมาะสมและมีปัญหากบัระบบเชือ้เพลงิ
ผูเ้ชา่มีหนา้ทีร่บัผิดชอบในการซอ่มเครือ่งยนตอ์ย่างเต็มที ่

19. หา้มสูบบุหรีใ่นรถโดยเด็ดขาด ค่าปรบัสําหรบัการสูบบุหรีใ่น 
หากฝ่าฝืนจะถูกปรบัเท่ากบัมูลค่าเงนิมดัจํา

20. หากผูเ้ชา่ตัง้ใจทีจ่ะบอกเลกิสญัญาก่อนตามวนัเวลาทีก่ําหนดตกลงกนัไว,้
เงนิประกนัและจํานวนวนัทีจ่่ายทีไ่ม่ไดใ้ชไ้ม่ใช ่จะไม่ไดร้บัค ื คนืกลบัมา 

21. ในกรณีทีมี่ปัญหาทางเทคนิค (ปัญหาเกีย่วกบัหน่วยทางเทคนิคของมวลรวม) 
กบัรถทีไ่ม่ไดเ้กดิจากความผิดของผูเ้ชา่
ตวัแทนใหเ้ชา่มีหนา้ทีเ่ปลีย่นรถใหเ้ป็นรถที่อยู่ในสภาพดทีางเทคนิคในระดบัเดี 
ยวกนัและมีมูลค่าเท่ากนัภายใน แจง้เตอืนตลอด 24 ชม.

22. หา้มมิใหโ้อนยานพาหนะไปยงับุคคลทีส่าม หากเกดิความเสยีหายใด ๆ 
ทีเ่กดิจากบุคคลทีส่ามกบัยานพาหนะนั้นผูเ้ชา่ตอ้งรบัผิดชอบชาํระเต็มจํานวน

23. หากผูเ้ชา่ปฏเิสธที่จะลงนามในสญัญา เงนิมดัจําสําหรบัรถจะถูกหกัเป็นจํานวน 25% 

Source:



to the one in good technical condition, of the same class and 
value, within 24 hours of notification. 

22. The transfer of the vehicle to third parties is 
prohibited. Any damaged caused by third parties to the vehicle is 
fully paid by the Lessee. 

23. If the Lessee refuses to sign the agreement, the 
deposit for the vehicle is withheld in the amount of 25% of the 
total rental price under the Agreement. 

24. The lessee agrees not to take the vehicle out of the 
island Phuket. In case of violation of the conditions - the Lessee 
pays the Lessor a fine of 2,000 Baht for each day of using the 
Vehicle outside the specified area. In the event of a breakdown of 
the vehicle or improper parking, the Lessee pays for a tow truck 
to return the vehicle to the island. Phuket, and, if necessary, 
leaving the vehicle in a special parking lot. 

25. The Lessor (Rental Agent) has the right to terminate 
the contract ahead of schedule without giving reasons, notifying 
the Lessee 24 hours in advance. The Rental Agent is subject to a 
refund of the cost of unused paid days. 

26. This Agreement enters into force from the moment 
of its signing

IN WITNESS WHEREOF, The Parties hereunto have executed this 
Agreement in the presence of witnesses on the day, month 
and year first above written.

19. Арендатор обязуется не курить в салоне ТС. Штраф равен
стоимости депозита. 

20. В случае досрочного расторжения Соглашения по 
инициативе Арендатора, депозит и стоимость 
неиспользованных дней не возвращается. 

21. В случае возникновения технических проблем (с 
техническими узлами и агрегатами) с ТС, не по вине 
Арендатора, Агент по прокату обязан в течение 24 часов с 
момента уведомления поменять ТС на технически исправное 
с идентичной стоимостью. 

22. Передача ТС третьим лицам запрещена. Любой ущерб,
причиненный ТС третьими лицами, полностью оплачивает 
Арендатор. 

23. Депозит/Залог за ТС, в случае отказа от подписания
Соглашения, удерживается в размере 25% от общей 
стоимости аренды по Соглашению. 

24. Арендатор обязуется не вывозить ТС за пределы о. Пхукет. 
В случае нарушения условия – Арендатор оплачивает 
Арендодателю штраф 2.000 бат за каждый день 
использования ТС за пределами указанной области. В случае 
поломки ТС или неправильной парковки, Арендатор 
оплачивает эвакуатор для возвращения ТС на о. Пхукет, и при 
необходимости оставление на специальной парковке ТС. 

25. Агент по прокату вправе досрочно расторгнуть
Соглашение без объяснений причин, уведомив Арендатора за 
24 часа, при условии возврата оплаты стоимости 
неиспользованных дней. 

26. Договор вступает в силу с момента его подписания. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО, Стороны подписали настоящее 
Соглашение в присутствии свидетелей в день, месяц и год 
указанные выше. 

ของราคาเชา่ทัง้หมดภายใตส้ญัญา 
24. ผูเ้ชา่ตกลงทีจ่ะไม่นํารถออกจากเกาะกรณีฝ่าฝืนเงือ่นไข - ผูเ้ชา่จ่ายค่าปรบั 2,000 บาท 

ต่อวนัทีใ่ชร้ถออกนอกพืน้ทีท่ีก่ําหนด ในกรณีทีร่ถเสยีหรอืจอดรถไม่ถูกตอ้ง 
ผูเ้ชา่จะจ่ายค่ารถลากเพือ่คนืรถไปทีเ่กาะ จงัหวดัภูเก็ต และหากจําเป็น 
ใหจ้อดรถไวใ้นทีจ่อดรถพิเศษ

25. เชา่ (ตวัแทนเชา่) มีสิทธิบอกเลกิสญัญาก่อนกําหนดโดยไม่ตอ้งใหเ้หตุผล 
โดยแจง้ใหผู้เ้ชา่ทราบล่วงหนา้ 24 ช ัว่โมง 
ตวัแทนการเชา่จะไดร้บัเงนิคนืตามจํานวนวนัทีจ่่ายทีไ่ม่ไดใ้ช ้

26. ขอ้ตกลงนีมี้ผลบงัคบัใชต้ ัง้แต่วนิาททีีล่งนาม

เพRือเป็นพยานในการนี i คู่สญัญาท ั iงสองฝ่ ายไดล้งนามในขอ้ตกลงนี 
iต่อหน้าพยานในวนั เดอืน และปีทRีเขยีนไวข้า้งตน้ 

Lessee Signature Name Date 

Agent Signature Name Date 
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